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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING1991-1992 

10 OKTOBER 1991 

VOORSTEL V AN VERKLARING 

tot herziening van de Grondwet 

(Ingediend door de heren Annemans 
en Dewinter) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

De recente politieke crisis heeft aangetoond dat de 
Franstalige Gemeenschap niet nalaat zeer specifieke 
voorwaarden te verbinden aan haar bereidheid het 
Belgisch geg-Pven en de grondwettelijke context te 
erkennen. 

Men moet met andere woorden vaststellen dat van 
die kant het Belgisch feit slechts pasmunt (gewor­ 
den) is voor de realisatie van concrete politieke eisen. 

Korter geformuleerd : voor de Franstaligen mag 
België bestaan zolang Vlaanderen geen enkele van 
de Franstalige financiële verworvenheden in vraag 
stelt. België bestaat, als Vlaanderen betaalt en blijft 
betalen. 

Deze situatie zet de dingen op hun kop. Zij hypo­ 
thekeert het communautair dossier. PS en PSC kon­ 
digden in het weekeinde van 4 oktober 1991, bij mon­ 
de van hun voorzitters duidelijk aan dat geen enkele 
Belgische regeringsonderhandeling het dossier van 
de federalisering van de sociale zekerheid op de 
agenda mag plaatsen. Zij koppelen daaraan de mis­ 
kenning van de Grondwet, door te stellen dat de 
« Vlamingen dan zelf maar een regering moeten vor­ 
men». 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1991-1992 

10 OCTOBRE 1991 

PROPOSITION DE DECLARATION 

de révision de la Constitution 

(Déposée par MM. Annemans 
et Dewinter) 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

La crise politique qui vient d'éclater a montré que 
la Communauté francophone ne se fait pas faute 
d'assortir sa reconnaissance du fait belge et du con­ 
texte constitutionnel de conditions bien spécifiques. 

En d'autres termes, force est de constater que pour 
elle, le fait belge n'est (plus) qu'une monnaie d'échan­ 
ge lui permettant de faire aboutir ses revendications 
politiques concrètes. 

Bref, pour les francophones, la Belgique peut sub­ 
sister tant que la Flandre ne remet en question 
aucun des acquis financiers des Francophones. La 
Belgique existe à condition que la Flandre paie et 
continue à payer. 

C'est le monde à l'envers et cette situation hypo­ 
thèque le règlement du dossier communautaire. Au 
cours du week-end du 4 octobre 1991, le PS et le PSC 
ont annoncé clairement, par la bouche de leur prési­ 
dent, que le dossier de la fédéralisation de la sécurité 
sociale ne pourrait en aucun cas figurer à l'ordre du 
jour de négociations en vue de former un gouverne­ 
ment. Ils ont en outre montré leur mépris pour la 
Constitution en déclarant que, s'il en allait autre­ 
ment, les « Flamands n'auraient qu'à former eux­ 
mêmes un gouvernement». 

S. -3434 
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Deze houding· stelt de Vlamingen voor de vaststel­ 
ling dat België slechts een synoniem is voor aan 
Vlaanderen onttrokken middelen en energie. 

Vlamingen moeten dus het Belgisch feit grondig in 
vraag stellen. 

* 
* * 

Het volkenrecht spreekt zich niet uit over de vraag 
of natuurlijke entiteiten zoals nationale gemeen­ 
schappen over een eigen staatsbestel kunnen of mo­ 
gen beschikken. 

Doorgaans stelt men vast dat het volkenrecht ter­ 
zake de historische feiten vaststelt en erkent. 

Men respecteert de soevereiniteit van volkeren die 
hun onafhankelijkheid uitroepen. 
In een tijdsgewricht waarin zelfs numeriek zeer 

kleine volkeren een eigen staatsbestel oprichten en 
waarin dit door de internationale gemeenschap 
wordt erkend, moet de soevereiniteit van de gemeen­ 
schappen waaruit België gevormd is, voor deze of één 
van deze gemeenschappen een recht zijn. 

Derhalve is het onze overtuiging dat de volgende 
constituante aan de gemeenschappen de grondwet­ 
gevende ruimte moet laten om soeverein een derge­ 
lijke beslissing te nemen. 

Geen enkel grondwetgevend bezwaar mag terzake 
overblijven. 

Zodoende is het, naar ons oordeel, nodig om alle 
artikelen van de Belgische Grondwet voor herziening 
of afschaffing vatbaar te verklaren. 

Wij zijn van oordeel dat, gelet op de internationale 
en Belgische politieke achtergrond, voor de Vlaamse 
Gemeenschap het ogenblik is aangebroken om - in 
overeenstemming met internationale volkenrechte­ 
lijke beginselen, in de mogelijkheid te voorzien over 
te gaan tot de oprichting van een onafhankelijke 
staat Vlaanderen. 

Vandaar dit voorstel. 

Uit het feit dat alle artikelen voor herziening vat­ 
baar worden verklaard hoeft niet te worden afgeleid 
dat al deze artikelen voor het Vlaams Blok waarde­ 
loos zouden zijn. 
Het is zeer goed mogelijk dat sommige ervan in 

een onafhankelijk Vlaanderen zonder meer zullen 
worden overgenomen. 

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN 

Artikel 1 

De grondwetsherziening van de volgende legisla­ 
tuur heeft tot doel een grotere, zo groot mogelijke en 
derhalve in een optimale visie, volledige zelfstandig- 

Devant une telle attitude, les Flamands ne peu­ 
vent que constater que la Belgique ne sert plus qu'à 
permettre de soustraire des moyens et de l'énergie à 
la Flandre. 

Il est donc du devoir des Flamands de remettre 
fondamentalement en question le fait belge. 

* 
* * 

Le droit des gens ne se prononce pas sur la ques­ 
tion de savoir si des =ntités naturelles comme les 
communautés nationales peuvent disposer d'une 
structure étatique propre. 

On constate généralement qu'en la matière, le 
droit des gens enregistre et reconnaît les faits histori­ 
ques. 

On respecte la souveraineté des peuples qui pro­ 
clament leur indépendance. 

En une période où même des peuples numérique­ 
ment peu importants se dotent de structures étatiques 
propres, lesquelles sont reconnues par la communauté 
internationale, la souveraineté des communautés qui 
composent la Belgique doit être un droit pour ces ou 
pour une de ces communautés. 

Nous sommes dès lors convaincus que la prochaine 
constituante devra conférer aux communautés le 
pouvoir constituant qui leur permettra de prendre 
une telle décision en toute souveraineté. 
Il ne peut plus subsister aucune objection constitu­ 

tionnelle à cet égard. 
C'est pourquoi nous estimons qu'il est nécessaire 

de déclarer tous les articles de la Constitution belge 
soumis à révision, afin de les modifier ou de les 
abroger. 

Eu égard au contexte belge et international, nous 
estimons que le temps est venu pour la Communauté 
flamande, conformément aux principes du droit in­ 
ternational public, de prévoir la possibilité de créer 
l'Etat indépendant de Flandre. 

C'est pourquoi nous déposons la présente proposi­ 
tion. 

Le fait que tous les articles soient déclarés soumis 
à révision n'implique pas que le Vlaams Blok consi­ 
dère qu'ils sont tous sans valeur. 

Il est parfaitement possible que certains d'entre 
eux puissent être repris tels quels dans la constitu­ 
tion d'un Etat flamand indépendant. 

COMMENTAIRE DES ARTICLES 

Article 1er 

La révision de la Constitution qui s'opérera au 
cours de la prochaine législature vise à accorder une 
plus grande indépendance, une indépendance aussi 
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heid aan de Vlaamse, Franse en Duitstalige Gemeen­ 
schappen toe te kennen. 

Hiertoe moeten de Gemeenschappen tot soeverei­ 
ne natie verheven worden en grondwetgevende be­ 
voegdheid krijgen op het eigen grondgebied. 
Hiertoe is een herziening van artikel 1 nodig. 

Art. 2 

Deze grondwetsherziening beoogt de Vlaamse Ge­ 
meenschap de soevereiniteit als onafhankelijke natie 
te brengen. Dit betekent dat de Vlaamse natie door 
deze herziening grondwetgevende bevoegdheid moet 
krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe te bepalen hoe de onderverdelin­ 
gen van de provincies moeten vastgesteld worden. 
Hiertoe is een herziening van artikel 2 nodig. 

Art. 3 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeen­ 
schappen, totstandkomend door de grondwetsherzie­ 
ning van volgende legislatuur, houdt in dat de 
Vlaamse soevereine natie door haar eigen grondwet­ 
gevende bevoegdheid beslist of haar rijksgrenzen en 
territoriale verdelingsgrenzen onder de bevoegdheid 
van de eigen nieuwe grondwet vallen of dat deze 
bevoegdheid bij wet geregeld wordt. 

Hierdoor is een herziening van artikel 3 nodig. 

Art. 3bis 

De soevereiniteitsoverdracht die tot stand komt 
door·de grondwetsherziening tijdens de komende ·1e­ 
gislatuur houdt in dat de Vlaamse soevereine natie 
door haar grondwetgevende bevoegdheid alleen be­ 
slist over het taalstatuut van haar grondgebied. 

Hierdoor is een herziening van artikel 3bis nodig. 

Art. 3ter 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeen­ 
schappen, totstandkomend door de grondwetsherzie­ 
ning van volgende legislatuur, houdt in dat dit arti­ 
kel elke specifieke betekenis verliest, en vatbaar 
wordt voor schrapping. 

Hiertoe is een herziening van artikel 3ter nodig. 

Art. 4 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeen­ 
schappen, totstandkomend door de grondwetsherzie- 

grande que possible et dès lors, dans une vision 
optimale, une indépendance complète aux Commu­ 
nautés française, flamande et germanophone. 

A cet effet, les Communautés doivent être élevées 
au rang de nation souveraine et disposer du pouvoir 
constituant sur leur propre territoire. 

La révision de l'article 1 or s'impose donc. 

Art. 2 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. Cela signifie que 
cette révision doit conférer un pouvoir constituant à 
la nation flamande. 

En conséquence, il appartiendra au constituant de 
la nation flamande souveraine de déterminer la ma­ 
nière d'établir les subdivisions des provinces. 

La révision de l'article 2 s'impose donc. 

Art.3 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera par le biais de la révision de la Consti­ 
tution au cours de la prochaine législature, implique 
qu'en vertu de son pouvoir constituant propre, la 
nation flamande souveraine décidera si les limites de 
son Etat et les limites des subdivisions territoriales 
seront fixées par sa nouvelle constitution ou si cette 
matière sera réglée par une loi. 

La révision de l'article 3 s'impose donc. 

Art. 3bis 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera par le biais de la révision de la Consti­ 
tution au cours de la prochaine législature, implique 
qu'en vertu de son pouvoir constituant propre, la 
nation flamande souveraine décidera seule du statut 
linguistique de son territoire. 
La révision de l'article 3bis s'impose donc. 

Art. 3ter 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera par le biais de la révision de la Consti­ 
tution au cours de la prochaine législature, implique 
que cet article perd tout son sens et doit dès lors être 
supprimé. 

La révision de l'article 3ter s'impose donc. 

Art. 4 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera par le biais de la révision de la Consti- 
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ning· van de volgende legislatuur, houdt in dat de 
Vlaamse soevereine natie door haar eigen grondwet­ 
gevende bevoegdheid beslist over de staat van Vla­ 
ming. 

Hiervoor is het nodig artikel 4 te herzien. 

Art. 5 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeen­ 
schappen, totstandkomend door de grondwetsherzie­ 
ning van de volgende legislatuur, houdt in dat de 
Vlaamse soevereine natie door haar eigen grondwet­ 
gevende bevoegdheid beslist over de naturalisatie­ 
voorwaarden. 
Hiervoor is het nodig artikel 5 te herzien. 

Art. 6 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeen­ 
schappen, totstandkomend door de grondwetsherzie­ 
ning van de volgende legislatuur, houdt in dat de 
Vlaamse soevereine natie door haar eigen grondwet­ 
gevende bevoegdheid beslist over de fundamentele 
rechten en plichten van de Vlamingen. 
Hiervoor is een herziening van artikel 6 nodig. 

Art. 6bis 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeen­ 
schappen, totstandkomend door de grondwetsherzie­ 
ning van de volgende legislatuur, houdt in dat de 
Vlaamse soevereine natie door haar eigen grondwet­ 
gevende bevoegdheid beschikt over de bevoegdheid 
om zelf de grondrechten van haar burgers te bevesti­ 
gen en waar nodig uit te breiden. 
Hiervoor is een herziening van artikel 6bis nodig. 

Artt. 7 en 8 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeen­ 
schappen, totstandkomend door de grondwetsherzie­ 
ning van de volgende legislatuur, houdt in dat de 
Vlaamse soevereine natie door haar eigen grondwet­ 
gevende bevoegdheid beschikt over een eigen 
rechtsleer, rechtspraak en gerechtelijk apparaat, 
met omschrijving van bevoegdheden, rechten en 
plichten en verantwoordelijkheden van de magistra­ 
tuur. 
Hiervoor is een herziening van de artikelen 7 en 8 

nodig. 

Art. 9 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeen­ 
schappen, totstandkomend door de grondwetsherzie­ 
ning van de volgende legislatuur, houdt in dat de 

tution au cours de la prochaine législature, implique 
qu'en vertu de son pouvoir constituant propre, la 
nation flamande souveraine décide de la qualité de 
Flamand. 

Il convient à cet effet de revoir l'article 4. 

Art. 5 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera par le biais de la révision de la Consti­ 
tution au cours de la prochaine législature, implique 
qu'en vertu de son pouvoir constituant propre, la 
nation flamande souveraine décide des conditions de 
naturalisation. 

Il convient à cet effet de revoir l'article 5. 

Art. 6 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera par le biais de la révision de la Consti­ 
tution au cours de la prochaine législature, implique 
qu'en vertu de son pouvoir constituant propre, la 
nation flamande souveraine décide des droits et de­ 
voirs fondamentaux des Flamands. 

Il convient à cet effet de revoir l'article 6. 

Art. 6bis 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera par le biais de la révision de la Consti­ 
tution au cours de la prochaine législature, implique 
qu'en vertu de son pouvoir constituant propre, la 
nation flamande souv=raine ait le pouvoir de consa­ 
crer et, si nécessaire, d'étendre les droits fondamen­ 
taux de ses citoyens. 
Il convient à cet effet de revoir l'article 6bis. 

Artt. 7 et 8 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera par le biais de la révision de la Consti­ 
tution au cours de la prochaine législature, implique 
qu'en vertu de son pouvoir constituant propre, la 
nation flamande souveraine dispose d'une doctrine, 
d'une jurisprudence et d'un appareil judiciaire pro­ 
pres et définisse les compétences, droits, devoirs et 
responsabilités de la magistrature. 

Il convient à cet effet de revoir les articles 7 et 8. 

Art.9 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera par le biais de la révision de la Consti­ 
tution au cours de la prochaine législature, implique 
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Vlaamse soevereine natie door haar eigen grondwet­ 
gevende bevoegdheid beschikt over een eigen rechts­ 
leer, rechtspraak en gerechtelijk apparaat, met om­ 
schrijving van bevoegdheden, rechten en plichten en 
verantwoordelijkheden van de magistratuur. 

Wie denkt aan de retroactiviteit, van toepassing 
tijdens de repressieprocessen na 1944, stelt vast dat 
dit op zichzelf een voldoende reden is om artikel 9 
voor herziening vatbaar te verklaren om dergelijke 
retroactiviteit voor eens en voor goed onmogelijk te 
maken. 

Art. 10 tot 16 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeen­ 
schappen, totstandkomend door de grondwetsherzie­ 
ning van de volgende legislatuur, houdt in dat de 
Vlaamse soevereine natie door haar eigen grondwet­ 
gevende bevoegdheid beschikt over de bevoegdheid 
om zelf de grondrechten van haar burgers te bevesti­ 
gen en waar nodig uit te breiden. 

Hiertoe moeten de artikelen 10" 11, 12, 13, 14, 15 
en 16 herzien worden. 

Art. 17 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeen­ 
schappen, totstandkomend door de grondwetsherzie­ 
ning van de volgende legislatuur, houdt in dat de 
Vlaamse soevereine natie door haar eigen grondwet­ 
gevende bevoegdheid beslist over het onderwijs. Dat 
het onderwijs volledig vrij is, is een dubbelzinnige 
formulering die tot zware aberraties aanleiding 
geeft. 

Vandaar dat artikel 17 moet herzien worden. 

Art. 18 tot 22 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeen­ 
schappen, totstandkomend door de grondwetsherzie­ 
ning van de volgende legislatuur, houdt in dat de 
Vlaamse soevereine natie door haar eigen grondwet­ 
gevende bevoegdheid beschikt over de bevoegdheid 
om zelf de grondrechten van haar burgers te bevesti­ 
gen en waar nodig uit te breiden. 

Hiertoe moeten de artikelen 18, 19, 20, 21 en 22 
herzien worden. 

Art.23 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeen­ 
schappen, totstandkomend door de grondwetsherzie­ 
ning van de volgende legislatuur, houdt in dat de 
Vlaamse soevereine natie door haar eigen grondwet­ 
gevende bevoegdheid beslist over het taalgebruik, 
waarbij het uitgangspunt is dat taalvrijheid niet tot 
denationalisatie en ontworteling mag leiden, ele- 

qu'en vertu de son pouvoir constituant propre, la 
nation flamande souveraine dispose d'une doctrine, 
d'une jurisprudence et d'un appareil judiciaire pro­ 
pres et définisse les compétences, droits, devoirs et 
responsabilités de la magistrature. 

Il suffit de songer à la rétroactivité qui a été appli­ 
quée au cours des procès pendant la répression après 
1944, pour arriver à la conclusion qu'il y a lieu de 
déclarer l'article 9 sujet à révision afin qu'une telle 
rétroactivité ne puisse jamais plus être appliquée. 

Artt. 10 à 16 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera par le biais de la révision de la Consti­ 
tution au cours de la prochaine législature, implique 
qu'en vertu de son pouvoir constituant propre, la 
nation flamande souveraine ait le pouvoir de consa­ 
crer et, si nécessaire, d'étendre les droits fondamen­ 
taux de ses citoyens. 

Il convient à cet effet de revoir les articles 10, 11, 
12, 13, 14, 15 et 16. 

Art. 17 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera par le biais de la révision de la Consti­ 
tution au cours de la prochaine législature, implique 
qu'en vertu de son pouvoir constituant propre, la 
nation flamande souveraine décide en ce qui concer­ 
ne l'enseignement. Affirmer que l'enseignement est 
tout à fait libre est équivoque et risque de conduire à 
des aberrations. 

Il convient à cet effet de revoir l'article 17. 

Artt. 18 à 22 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera par le biais de la révision de la Consti­ 
tution au cours de la prochaine législature, implique 
qu'en vertu de son pouvoir constituant propre, la 
nation flamande souveraine ait le pouvoir de consa­ 
crer et, si nécessaire, d'étendre elle-même les droits 
fondamentaux de ses citoyens. 

Il convient à cet effet de revoir les articles 18, 19, 
20, 21 et 22. 

Art. 23 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera par le biais de la révision de la Consti­ 
tution au cours de la prochaine législature, implique 
qu'en vertu de son pouvoir constituant propre, la 
nation flamande souveraine décide en ce qui concer­ 
ne l'usage des langues, en partant du principe que la 
liberté linguistique ne peut mener à la dénationalisa- 
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meuten van de internationaal veroordeelde geeste­ 
lijke genocide. 

Bij de Vlaamse onafhankelijkheid zal Brussel een 
speciaal taalstatuut krijgen in het kader van een 
overgangsregeling, die het de Franstaligen mogelijk 
moet maken zich aan te passen : 
- op dit ogenblik ééntalig Franstalige instellin­ 

gen zullen moeten overschakelen naar het statuut 
van perfecte tweetaligheid; 
- inzake bestuurszaken geldt de tweetaligheid; 

- in Franstalige scholen wordt op een doorgedre- 
ven wijze in een ruim aantal lesuren Nederlands 
voorzien. 

Op lange termijn moet het uiteindelijke doel zijn 
en blijven : van Brussel opnieuw een Nederlandse 
stad maken naar uitzicht, geest, taal, cultuur en 
inzicht. Ook dit is enkel mogelijk binnen het kader 
van een onafhankelijk Vlaanderen, waarvan op zich­ 
zelf al een enorme institutionele zuigkracht op Brus­ 
sel zal uitgaan, zodat voor een gedeelte Brussel op 
een spontane manier zal vernederlandsen. Binnen 
een onafhankelijkheid kan de vernederlandsing van 
Brussel een feit zijn in de 21ste eeuw. 

Hierdoor wordt de herziening van artikel 23 no­ 
dig. 

Art.24 

De soevereiniteitsoverdracht aan de· Gemeen­ 
schappen, totstandkomend door de grondwetsherzie­ 
ning van de volgende legislatuur, houdt in dat de 
Vlaamse soevereine natie door haar eigen grondwet­ 
gevende bevoegdheid beschikt over een eigen rechts­ 
leer, rechtspraak en gerechtelijk apparaat, met om­ 
schrijving van bevoegdheden, rechten en plichten en 
verantwoordelijkheden van de magistratuur. 

Hiertoe moet artikel 24 herzien worden. 

Art.25 

Zelfde commentaar als bij artikel 1. 
Hiertoe wordt een herziening van arti­ 

kel 25 nodig. 

Art. 25bis 

De grondwetsherziening van volgende legislatuur 
heeft tot doel een grotere, zo groot mogelijke en der­ 
halve in optimale visie, een volledige zelfstandigheid 
aan de Vlaamse, Franse en Duitstalige gemeen­ 
schappen toe te kennen. 
Hiertoe moeten de Gemeenschappen tot soeverei­ 

ne natie verheven worden en grondwetgevende be­ 
voegdheid verkrijgen op het eigen grondgebied. 

tion et au déracinement, qui constituent des élé­ 
ments du génocide intellectuel condamné sur le plan 
international. 

Lorsque la Flandre aura acquis son indépendance, 
Bruxelles sera doté d'un statut linguistique spécial 
dans le cadre d'un régime transitoire, qui devra per­ 
mettre aux francophones de s'adapter: 
- les institutions actuellement unilingues fran­ 

cophones devront devenir parfaitement bilingues; 

- le bilinguisme prév-iudra en matière adminis­ 
trative; 
- il sera prévu, dans les écoles francophones, un 

nombre important d'heures de néerlandais. 

A long terme, l'objectif ultime et constant doit être 
de refaire de Bruxelles une ville d'aspect, d'esprit, de 
langue, de culture et de pensée néerlandophones. 
Cette évolution ne sera également possible que dans 
le caàre d'une Flandre indépendante, qui exercera 
d'elle-même déjà une énorme force d'attraction insti­ 
tutionnelle sur Bruxelles, de sorte que Bruxelles se 
flamandisera en partie spontanément. Avec l'indé­ 
pendance, la flamandisation de Bruxelles pourra 
être effective au 21 • siècle. 

La révision de l'article 23 s'impose à cet effet. 

Art. 24 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera par le biais de la révision de la Consti­ 
tution au cours de la prochaine législature, implique 
qu'en vertu de son pouvoir constituant propre, la 
nation flamande souv 2:·:-üne dispose de sa propre 
doctrine, de sa propre jurisprudence et de son propre 
appareil judiciaire, en ce compris la défmition des 
pouvoirs, droits, devoirs et responsabilités de la ma­ 
gistrature. 

Il convient à cet effet de revoir l'article 24 de la 
Constitution. 

Art.25 

Même commentaire que pour l'article 1•r. 
Il convient à cet effet de revoir l'article 25. 

Art. 25bis 

La révision de la Constitution qui s'opérera au 
cours de la prochaine législature visera à accorder 
aux communautés flamande, française et germano­ 
phone la plus grande indépendance possible, voire 
dans le meilleur des cas, l'indépendance totale. 

Il convient à cet effet d'élever les communautés au 
rang de nations souveraines et de leur accorder un 
pouvoir constituant sur leur territoire. 
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Uiteraard betekent deze soevereiniteit ook een 
volle soevereiniteit in de betrekkingen met andere 
staten en volkenrechtelijke instellingen. 

Hiertoe wordt een herziening van artikel 25bis 
nodig. 

Art. 26 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe te bepalen wie staatshoofd is en of 
de soevereine Vlaamse natie over een één- of meer ka­ 
merstelsel moet beschikken met omschrijving der 
bevoegdheden, rechten, plichten en verantwoorde­ 
lijkheden. 

Vandaar de noodzaak om artikel 26 te herzien. 

Art. 26bis 

Zelfde commentaar als bij artikel 1. 
Hierdoor wordt artikel 26bis voor herziening vat­ 

baar. 

Art.27 

Deze grcndwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe te bepalen wat de initiatiefrechten 
van de machten zijn. 
Hierdoor wordt het noodzakelijk artikel 27 voor 

herziening vatbaar te verklaren. 

Art. 28 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevererm­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan vervalt het onder­ 
scheid tussen wet en decreet. 

Hierdoor wordt het noodzakelijk artikel 28 voor 
herziening vatbaar te verklaren. 

Il va de soi que cette souveraineté implique égale­ 
ment la pleine et entière souveraineté en ce qui 
concerne les relations avec d'autres Etats et avec les 
institutions de droit international public. 

Il convient à cet effet de revoir l'article 25bis de la 
Constitution. 

Art. 26 

La présente révision de 1a Constitution vise à 
accorder la souveraineté à la Communauté flaman­ 
de en tant que nation indépendante. 

Cela singnifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient au constituant de la 

nation flamande souveraine de décider qui est le 
Chef de l'Etat et de déterminer si la nation flamande 
souveraine doit disposer d'un système unicaméral ou 
pluricaméral en en fixant les pouvoirs, droits, obliga­ 
tions et responsabilités, 

La révision de l'article 26 s'impose donc. 

Art. 26bis 

Même commentaire que pour l'article i-. 
La révision de l'article 26bis s'impose donc. 

Art. 27 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient au Constitutant de 

la nation flamande souveraine de déterminer quels 
sont les droits d'initiative des différents pouvoirs. 

La révision de l'article 27 s'impose donc. 

Art. 28 

La présente révision de la Constitution vise à 
accorder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, la distinction entre la loi et le 

décret devient sans objet. 
La révision de l'article 28 s'impose donc. 
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Art. 29 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereim­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
Grondwet van de soevereine Vlaamse natie toe, de 
uitvoerende macht te regelen. 

Hierdoor wordt de herziening van artikel 29 no­ 
dig. 

Art. 30 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereim­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
Grondwet van de soevereine Vlaamse natie toe, de 
rechterlijke macht te regelen. 

Hierdoor wordt de herziening van artikel 30 no­ 
dig. 

Art. 31 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
Grondwet van de soevereine Vlaamse natie toe de 
wijze waarop de gemeentelijke of provinciale belan­ 
gen behartigd worden, te bepalen. 

Hierdoor wordt de herziening van artikel 31 no­ 
dig. 

Art. 32 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereim­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
Grondwet van de soevereine Vlaamse natie toe, de 
vertegenwoordiging van de natie te regelen. 

Hierdoor wordt de herziening van artikel 32 no­ 
dig. 

Art. 29 

La présente revision de la Constitution vise à 
accorder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient à la constitution de 

la nation flamande souveraine de régler le pouvoir 
exécutif. 

La révision de l'article 29 s'impose donc. 

Art. 30 

La présente révision de la Constitution vise à 
accorder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient à la constitution de 

la nation flamande souveraine de régler le pouvoir 
judiciaire. 

La révision de l'article 30 s'impose donc. 

Art. 31 

La présente révision de la Constitution vise à 
accorder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient à la constitution de 

la nation flamande souveraine de déterminer la ma­ 
nière dont sont réglés les intérêts communaux ou 
provinciaux. 

La révision de l'article 31 s'impose donc. 

Art.32 

La présente révision de la Constitution vise à 
accorder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient à la Constitution de 

la nation flamande souveraine de régler la représen­ 
tation de la nation flamande. 

La révision de l'article 32 s'impose donc. 
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Art. 32bis 

Zelfde commentaar als bij artikel 1. 
Hierdoor wordt artikel 32bis voor herziening vat­ 

baar. 

Artt. 33 tot 38, artikel 38bis, 
artikel 39 tot 56, artikel 56bis, 
artikel 56ter, artikel 56quater en 

artikel 57 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereim­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe, de vertegenwoordiging van de 
natie, haar bevoegdheden, rechten, plichten, verant­ 
woordelijkheden en werkzaamheden te regelen. 

Hiervoor is het nodig de artikelen 33 tot 38, 
artikel 38bis, artikel 39 tot 56, artikel 56bis, 
artikel 56ter, artikel 56quater en artikel 57 te her­ 
zien. 

Art. 58 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 1 

Grondwet van de soevereine Vlaamse natie toe te 
bepalen wie het staatshoofd is en of de soevereine 
Vlaamse natie over een één- of meerkamerstelsel 
moet beschikken met omschrijving van de bevoegd­ 
heden, rechten, plichten en verantwoordelijkheden. 

Vandaar de noodzaak om artikel 58 te herzien. 

Art. 59 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
Grondwet van de soevereine Vlaamse natie toe de 
vertegenwoordiging van de natie, haar bevoegdhe­ 
den, rechten, plichten, verantwoordelijkheden en 
werkzaamheden te regelen. 

Hierdoor is het nodig artikel 59 te herzien. 

Art. 32bis 

Même commentaire que pour l'article l '". 
La révision de l'article 32bis s'impose donc. 

Artt. 33 à 38, article 38bis,article 39 à 56, 
article 56bis, article 56ter, 

article 56quater et 
article ':-7 

La présente revision de la Constitution vise à 
accorder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 

En conséquence, il appartient au constituant de la 
nation flamande souveraine de régler la représenta­ 
tion de la nation flamande, ses pouvoirs, droits, de­ 
voirs responsabilités et activité. 

La révision des articles 33 à 38, de l'article 38bis, 
des articles 39 à 56, de l'article 56bis, de 
l'article 56ter, de l'article 56quater et de l'article 57 
s'impose donc. 

Art.58 

La présente révision de la Constitution vise à 
accorder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 

En conséquence, il appi rticnt au constituant de la 
nation flamande souveraine de décider qui est le chef 
de l'Etat et de déterminer si la nation flamande 
souveraine doit disposer d'un système unicaméral ou 
pluricaméral et de définir les pouvoirs, droits, de­ 
voirs et responsabilités de ses organes. 

La révision de l'article 58 s'impose donc. 

Art. 59 

La présente revision de la Constitution vise à 
accorder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient aux institutions 

constituantes de la nation flamande souveraine de 
régler la représentation de la nation ainsi que les 
compétences, droits, devoirs, responsabilités et acti- 

. vités des mandataires qui constituent cette représen­ 
tation. 

La révision de l'article 59 s'impose donc. 
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Art. 59bù~ 

De grondwetsherziening van volgende legislatuur 
heeft tot doel een grotere, zo groot mogelijke en der­ 
halve in optimale visie, een volledige zelfstandigheid 
aan de Vlaamse, Franse en Duitstalige Gemeen­ 
schappen toe te kennen. 
Hiertoe moeten de Gemeenschappen zelf tot soeve­ 

reine natie verheven worden en een volledige be­ 
voegdheid krijgen op eigen grondgebied. Grendels en 
alarmbellen moeten weg. 
Hiervoor is het nodig artikel 59bis voor herziening 

vatbaar te verklaren. 

Art. 59ter 

De grondwetsherziening van volgende legislatuur 
heeft tot doel een grotere, zo groot mogelijke en der­ 
halve in optimale visie, een volledige zelfstandigheid 
aan de Vlaamse, Franse en Duitstalige Gemeen­ 
schappen toe te kennen. 
Hiertoe moeten de Gemeenschappen zelf tot soeve­ 

reine natie verheven worden en grondwetgevende 
bevoegdheid krijgen op eigen grondgebied. 

Hiervoor wordt een herziening van artikel 59ter 
nodig. 

Artt. 60 en 69 

De grondwetsherziening beoogt de soevereiniteit 
voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelijke 
natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 
Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 

Grondwet van de soevereine Vlaamse natie toe te 
bepalen wie staatshoofd is en de opvolging, bevoegd­ 
heden, rechten, plichten en verantwoordelijkheden 
van het staatshoofd te omschrijven. 

Hierdoor is het nodig de artikelen 60 en 69 voor 
herziening vatbaar te verklaren. 

Art. 70 

De grondwetsherziening beoogt de soevereiniteit 
voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelijke 
natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 
Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 

Grondwet van de soevereine Vlaamse natie toe de 
bevoegdheden en werkzaamheden van de vertegen­ 
woordiging van de natie te regelen alsmede de rech­ 
ten en plichten, verantwoordelijkheden, en de werk­ 
zaamheden van het staatshoofd in dat verband. 
Hierdoor is het nodig artikel 70 voor herziening 

vatbaar te verklaren. 

Art. 5Hbi,,; 

La révision constitutionnelle de la prochaine légis­ 
lature vise à accorder aux Communautés flamande, 
française et germanophone une autonomie plus 
grande, aussi grande que possible et, idéalement, 
une autonomie complète. 

A cet effet, les Communautés doivent être élevées 
au rang de nations souveraines et devenir pleine­ 
ment compétentes sur leur propre territoire. Les ver­ 
rous et les sonnettes d'alarme doivent disparaître. 

La révision de l'article b~bis s'impose donc. 

Art. 59ter 

La révision constitutionnelle de la prochaine légis­ 
lature vise à accorder aux Communautés flamande, 
française et germanophone une autonomie plus 
grande, aussi grande que possible et, idéalement, 
une autonomie complète. 

A cet effet, les Communautés doivent être élevées 
au rang de nations souveraines et dotées du pouvoir 
constituant sur leur propre territoire. 

· La révision de l'article 59ter s'impose donc. 

Artt. 60 à 69 

La présente révision de la Constitution vise à 
accorder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 

En conséquence, il appartient aux institutions 
constituantes de la nation flamande souveraine de 
déterminer qui est le chef de l'Etat et de définir la 
succession, les compétences, droits, devoirs et res­ 
ponsabilités du chef de l'Etat. 

La révision de l'article 60 à 69 s'impose donc. 

Art. 70 

La présente révision de la Constitution vise à 
accorder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient aux institutions 

constituantes de la nation flamande souveraine de 
régler les compétences et les travaux des mandatai­ 
re!'< qui constituent la représentation de la nation 
ainsi que les droits et devoirs, responsabilités et 
activités du chef de l'Etat à cet égard. 

La révision de l'article 70 s'impose donc. 
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Artt. 71 tot 78 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereim­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
Grondwet van de soevereine Vlaamse natie toe de 
bevoegdheden, rechten, plichten, en verantwoorde­ 
lijkheden van het staatshoofd te omschrijven. 
Hiervoor is het nodig de artikelen 71 tot 78 voor 

herziening vatbaar te verklaren. 

Art. 79 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereim­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de vertegenwoordiging van de na­ 
tie, haar bevoegdheden, rechten, plichten, en verant­ 
woordelijkheden en werkzaamheden te regelen. 

Hiervoor is het nodig artikel 79 te herzien. 

Art. 80 

Deze grondwetsherziening beoogt de soeveremi­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze he:i·­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
Vlaamse natie toe de bevoegdheden, rechten, plich­ 
ten, en verantwoordelijkheden van het staatshoofd 
te omschrijven. 
Hiervoor is het nodig artikel 80 voor herziening 

vatbaar te· verklaren. 

Artt. 81 tot 84 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de vertegenwoordiging van de na­ 
tie, haar bevoegdheden, rechten en plichten, en ver­ 
antwoordelijkheden en werkzaamheden te regelen. 
Hiervoor is het nodig de artikelen 81 tot 84 te 

herzien. 

Artt. 71 à 78 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient à la nation flaman­ 

de souveraine de définir les compétences, droits, de­ 
voirs et responsabilités du chef de l'Etat. 

La révision des articles 71 à 78 s'impose donc. 

Art. 79 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 

En conséquence, il appartient au constituant de la 
nation flamande souveraine de régler la représenta­ 
tion de la nation ainsi que les compétences, droits, 
devoirs, responsabilités et activités des mandataires 
qui constituent cette représentation. 

La révision de l'article 79 s'impose donc. 

Art.BO 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cei.ie révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 

En conséquence, il appartient à la nation flaman­ 
de de définir les compétences, droits, devoirs et res­ 
ponsabilités du chef de l'Etat. 

La révision de l'article 80 s'impose donc. 

Artt. 81 à 84 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 

En conséquence, il appartient au constituant de la 
nation flamande souveraine de régler la représenta­ 
tion de la nation ainsi que les compétences, droits, 
devoirs, responsabilités et activités des mandataires 
qui constituent cette représentation. 

La révision des articles 81 à 84 s'impose donc. 
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Art. 85 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe te bepalen wie het staatshoofd is 
en wat zijn bevoegdheden zijn. 

Hiervoor is het nodig ook artikel 85 te herzien. 

Art. 86 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereim­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de benoeming, de bevoegdheden, 
en de werkzaamheden van de Eerste minister, de 
ministers, de staatssecretarissen, en de minister­ 
raad te omschrijven. Meer bepaald zal tot een sterke 
vermindering van hun aantal beslist moeten kunnen 
worden. 

Hiervoor is het nodig artikel 86 te herzien. 

Art. 86bis 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeen­ 
schappen tctstandkomend door de grondwetsherzie- ; 
ning van volgende legislatuur, houdt in dat dit arti­ 
kel elke specifieke betekenis verliest, en vatbaar 
wordt voor schrapping. 
Hiervoor is herziening van artikel 86bis nodig. 

Ait. 85 

Artt. 87 tot 89 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe het aantal, de benoeming, de be­ 
voegdheden, en de werkzaamheden van de Eerste 
minister, de ministers, de staatssecretarissen, en de 
ministerraad te omschrijven. 
Hiervoor is het nodig de artikelen 87 tot 89 te 

herzien. 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 

En conséquence, il appartient au constituant de la 
nation flamande souveraine de déterminer qui est le 
chef de l'Etat et de définir ses pouvoirs. 

La révision de l'article 85 s'impose donc. 

Art. 86 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient au constituant de la· 

nation flamande souveraine de définir les conditions 
de nomination, les attributions et les activités du 
Premier ministre, des ministres, des secrétaires 
d'Etat et du conseil des ministres. Plus précisément, 
il conviendra de réduire fortement leur nombre. 

La révision de l'article 86 s'impose donc. 

Art. 86bis 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera lors de la rév.=ion de la Constitution de 
la prochaine législature, prive cet article de toute 
signification spécifique. Celui-ci peut dès lors être 
supprimé. 

La révision de l'article 86bis s'impose donc. 

Artt. 87 à 89 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient au constituant de la 

nation flamande souveraine de fixer. le nombre, les 
conditions de nomination, les attributions et les acti­ 
vités du Premier ministre, des ministres, des secré­ 
taires d'Etat et du conseil des ministres. 

La révision des articles 87 à 89 s'impose donc. 
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Art. 90 

Deze grondwetsherziening beoogt de soeveremi­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de benoeming, de bevoegdheden, 
en de werkzaamheden van de Eerste minister, de 
ministers, de staatssecretarissen, en de minister­ 
raad te omschrijven. 
Hiervoor is het nodig artikel 90 te herzien. 

Art. 91 

Deze grondwetsherziening beoogt de soeverenu­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de benoeming, de bevoegdheden, 
rechten en plichten en verantwoordelijkheden van 
het staatshoofd te omschrijven. 

Hiervoor is het nodig artikel 91 voor herziening 
vatbaar te verklaren. 

Art. 91bis 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor <le V1aamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe na te gaan of staatssecretarissen 
noodzakelijk zijn. 
Hiervoor is het nodig artikel 91bis te herzien. 

Artt. 92 tot 98 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe te beschikken over een eigen 
rechtsleer, rechtspraak en gerechtelijk apparaat, 
met omschrijving van bevoegdheden, rechten, plich­ 
ten en verantwoordelijkheden van de magistratuur. 
Hiervoor moeten de artikelen 92 tot 98 herzien 

worden. 

Art. 90 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartiendra au constituant de 

la nation flamande souveraine de déterminer les mo­ 
dalités de la nomination, les compétences et les mis­ 
sions des premier ministr=. ministres et secrétaires 
d'Etat ainsi que du Conseil des ministres. 

La révision de l'article 90 s'impose donc. 

Art. 91 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartiendra à la nation fla­ 

mande de déterminer les modalités de la nomination, 
ainsi que les pouvoirs, droits, devoirs et responsabili­ 
tés du Chef de l'Etat. 

La révision de l'article 91 s'impose donc. 

Art. 91bis 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté ~ la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En· conséquence, il appartiendra au constituant de 

la nation flamande souveraine d'examiner la nécessi­ 
té de nommer des secrétaires d'Etat. 

La révision de l'article 91bis s'impose donc. 

Artt. 92 à 98 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, la nation flamande souveraine 

devra posséder sa propre doctrine, sa propre juris­ 
prudence et son propre appareil judiciaire, et il lui 
appartiendra de déterminer les compétences, droits, 
devoirs et responsabilités de la magistrature. 

La révision des articles 92 à 98 s'impose donc. 
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Art. 99 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereim­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe te bepalen wat de bevoegdheden, 
rechten, plichten en verantwoordelijkheden van de 
magistratuur en het staatshoofd zijn. 

Hiervoor is het nodig artikel 99 te herzien. 

Artt. 100 tot 103 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereim­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de bevoegdheid te hebben om het 
statuut van haar magistratuur te bepalen. 

Hiervoor is het nodig artikelen 100, 101, 102 en 
103 te herzien. 

Art. 104 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de bevoegdheid te hebben om de 
rechtsgebieden in te delen. 
Hiervoor is het nodig artikel 104 te herzien. 

Artt. 105 tot 107 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe te bepalen wat de bevoegdheden, 
rechten, plichten en verantwoordelijkheden van de 
magistratuur en het staatshoofd zijn. 
Hiertoe moeten de artikelen 105 tot 107 herzien 

worden. 

Art, 99 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 

En conséquence, il appartient au Constituant de la 
nation flamande souveraine de déterminer les pou­ 
voirs, droits, devoirs et responsabilités de la magis­ 
trature et du chef de l'Etat flamands. 

La révision de l'article 99 s'impose donc. 

Artt. 100 à 103 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation iridépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il faut que le Constituant de la 

nation flamande souveraine ait le pouvoir de fixer le 
statut de sa magistrature. 

La révision des articles 100, 101, 102 et 103 
s'impose donc. 

Art. 104 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à 1& .iation flamande. 
En conséquence, il faut que le Constituant de la 

nation flamande souveraine ait le pouvoir de déter­ 
miner les ressorts des tribunaux flamands. 

La révision de l'article 104 s'impose donc. 

Artt. 105 à 107 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 

En conséquence, il appartient au Constituant de la 
nation flamande souveraine de fixer les pouvoirs, 
droits, obligations et responsabilités de sa magistra­ 
ture et du chef de l'Etat flamand. 

La révision des articles 105 à 107 s'impose donc. 
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Ait. 107ter 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeen­ 
schappen totstandkomend door de grondwetsherzie­ 
ning van volgende legislatuur, houdt in dat dit arti­ 
kel elke specifieke betekenis verliest, en vatbaar 
wordt voor schrapping. 
Hiertoe is herziening van artikel 107ter nodig. 

Art. 107qua.ter 

De grondwetsherziening van volgende legislatuur 
heeft het doel een grotere, zo groot mogelijke en 
derhalve in optimale visie, een volledige zelfstandig­ 
heid aan de Vlaamse, Franse en Duitstalige Gemeen­ 
schappen toe te kennen. Hiertoe moeten de Gemeen­ 
schappen zelf tot soevereine natie verheven worden 
en grondwetgevende bevoegdheid krijgen op het ei­ 
gen grondgebied. 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeen­ 
schappen totstandkomend door de grondwetsherzie­ 
nig van volgende legislatuur, houdt in dat dit artikel 
elke specifieke betekenis verliest, en vatbaar wordt 
voor schrapping. 
Hiertoe is herziening van artikel l07quater nodig. 

Artt, 108 en 108bis 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natiedoor deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het e:t:L, de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de bevoegdheden, rechten, plich­ 
ten en verantwoordelijkheden, het totstandkomen en 
de werkwijze van provinciale instellingen en ge­ 
meentelijke instellingen, van agglomeraties en fede­ 
raties van gemeenten vast te leggen. 
Hiertoe is het nodig de artikelen 108 en l08bis te 

herzien. 

Art. l08ter 

De soevereiniteitsoverdracht aan de Gemeen­ 
schappen totstandkomend door de grondwetsherzie­ 
ning van volgende legislatuur, houdt in dat dit arti­ 
kel elke specifieke betekenis verliest, en vatbaar 
wordt voor schrapping. 
Hiertoe is herziening van artikel l08ter nodig. 

Art. 109 

Deze grondwetsherziening beoogt de soeveremi­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Art. 107/er 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera par le biais de la révision de la Consti­ 
tution au cours de la prochaine législature, implique 
que cet article perd tout son sens spécifique et qu'il 
convient de l'abroger. 

La révision de l'article 107ter s'impose donc. 

Art. ~ 'Ylquater 

La révision de la Constitution, qui s'opérera au cours 
de la prochaine législature, vise à accorder une autono­ 
mie plus grande, l'autonomie la plus grande possible 
et, dès lors, de façon optimale, une autonomie totale 
aux communautés française, flamande et germanop­ 
hone. Il convient à cet effet d'élever les Communautés 
du rang de nations souveraines et de leur accorder un 
pouvoir constituant sur leur territoire. 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera par le biais de la révision de la: Consti­ 
tution au cours de la prochaine législature, implique 
que cet article perd tout son sens spécifique et qu'il 
convient de l'abroger. 

La révision de l'article l07qua.ter s'impose donc. 

Artt. 108 et 108bis 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 

En conséquence, il ..tiipartient au Constituant de la 
nation flamande souveraine de définir les compéten­ 
ces, droits, devoirs et responsabilités, le mode de 
création et le mode de fonctionnement des institu­ 
tions provinciales et communales, des aggloméra­ 
tions et des fédérations de communes. 

La révision des articles 108 et l08bis s'impose 
donc. 

Art. l08ter 

Le transfert de souveraineté aux Communautés, 
qui s'opérera par le biais de la révision de la Consti­ 
tution au cours de la prochaine législature, implique 
que cet article perd tout son sens spécifique et qu'il 
convient de l'abroger. 

La révision de l'article 108ter s'impose donc. 

Art. 109 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 
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Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen, 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de verantwoordelijkheden van de 
gemeentelijke instellingen, vast te leggen. 

Hiertoe is herziening van artikel 109 nodig. 

Art. 110 tot 113 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe te bepalen hoe de belastingen ten 
behoeve van de staat of ondergeschikte (provinciale of 
gemeentelijke) instellingen bepaald en geïnd worden. 

Hiertoe is herziening van de artikelen 110 tot 113 
nodig. 

Art. 114 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereim­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de hele pensioenregeling vast te 
leggen. 

Hiertoe is herziening van artikel 114 nodig. 

Art. 115 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereim­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de begrotingen op te stellen. 

Hiertoe is het nodig artikel 115 te herzien. 

Art. 116 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereim­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient au Constituant de la 

nation flamande souveraine de définir les responsa­ 
bilités des institutions communales. 

La révision de l'article 109 s'impose donc. 

Art. 110 tot 113 

La présente révision de la f"'nnstitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient au Constituant de la 

nation flamande souveraine de définir comment sont 
perçus les impôts au profit de l'état ou des pouvoirs 
subordonnés (provinciaux ou communaux). 

La révision des articles 110 à 113 s'impose donc. 

Art. 114 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 

En conséquence, il appartient au Constituant de la 
nation flamande souveraine de fixer l'ensemble du 
régime des pensions. 

La révision de l'article ::. :!.1 s'impose donc. 

Art. 115 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient au Constituant de la 

nation flamande souveraine d'élaborer les budgets. 

La révision de l'article 115 s'impose donc. 

Art. 116 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient au Constituant de la 

nation flamande souveraine de fixer les règles de 
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Vlaamse natie toe de totstandkoming, bevoegdhe­ 
den, rechten, plichten en verantwoordelijkheden van 
een organisme, belast met de controle op de financiën 
van alle officiële besturen, te bepalen. 

Hiertoe is het nodig artikel 116 te herzien. 

Art. 117 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de hele pensioenregeling vast te 
leggen. 
Hiertoe is het nodig artikel 117 te herzien. 

Artt. 118 tot 120 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de totstandkoming, bevoegdhe­ 
den, rechten, plichten en verantwoordelijheden van 
de gewapende machten te omschrijven. 
Hiertoe is het nodig de artikelen 118 tot 120 te 

herzien. 

Art. 121 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereim­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe te bepalen op welke voorwaarden 
en in hoeverre internationale veiligheidsverdragen 
kunnen afgesloten worden met andere naties, en in 
hoeverre buitenlandse strijdkrachten op het grond­ 
gebied van de soevereine Vlaamse natie kunnen toe­ 
gelaten worden ter beveiliging van de soevereine 
Vlaamse natie. 

Hiertoe is het nodig artikel 121 te herzien. 

Art. 124 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereuu­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

création, les compétences, les droits, obligations et 
responsabilités de l'organisme chargé du contrôle des 
finances de toutes les administrations oflicielles. 

La révision de l'article 116 s'impose donc. 

Art. 117 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 

En conséquence, il appartiendra au Constituant 
de la nation flamande souveraine d'établir l'ensem­ 
ble du régime de pension. 

La révision de l'article 117 s'impose donc. 

Artt. 118 à 120 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartiendra au Constituant 

de la nation flamande souveraine de déterminer les 
modalités de la constitution, les compétences, les 
droits, les devoirs et les responsabilités des forces 
armées. 

La révision des articles 118 à 120 s'impose donc. 

Art. 121 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartiendra au Constituant 

de la nation flamande souveraine de déterminer à 
quelles conditions et dans quelle mesure les traités 
internationaux en matière de sécurité peuvent être 
conclus avec d'autres nations, et dans quelle mesure 
des forces armées étrangères peuvent être admises 
sur le territoire de la nation flamande souveraine 
pour assurer la protection de celle-ci. 

La révision de l'article 121 s'impose donc. 

Art. 124 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 
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Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de totstandkoming, bevoegdhe­ 
den, rechten, plichten en verantwoordelijkheden van 
de gewapende machten te omschrijven. 

Hiertoe is het nodig artikel 124 te herzien. 

Art. 125 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe te bepalen wat haar officiële sym­ 
bolen zijn. 

Hiertoe is het nodig artikel 125 te herzien. 

Art. 126 

De grondwetsherziening van volgende legislatuur 
heeft het doel een grotere, zo groot mogelijke en 
derhalve in optimale visie, een volledige zelfstandig­ 
heid aan de Vlaamse, Franse en Duitstalige Gemeen­ 
schappen toe te kennen. 

Hiertoe moeten de Gemeenschappen zelf tot soeve­ 
·reine · natie verheven worden en grondwetgevende 
bevoegdheid krijgen op het eigen grondgebied. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie, waartoe Brussel als hoofdstad van de 
soevereine Vlaamse natie behoort, toe, het bijzonde­ 
re statuut van deze hoofdstad met haar bevoegdhe­ 
den, rechten, plichten en verantwoordelijkheden te 
omschrijven. 
Hiertoe is het nodig artikel 126 te herzien. 

Art. 127 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe, het opleggen van de eed of de 
daartoe gebruikte formules te bepalen. 
Hiertoe is het nodig artikel 127 te herzien. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 

En conséquence, il appartiendra au Constituant 
de la nation flamande souveraine de déterminer les 
modalités de la constitution, les compétances, les 
droits, les devoirs et les responsabilités des forces 
armées. 
La révision de l'article 124 s'impose donc. 

Art. 125 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 

En conséquence, il appartient au Constituant de la 
nation flamande souveraine de déterminer ses sym­ 
boles ufficiels. 

La révision de l'article 125 s'impose donc. 

Art. 126 

La revrsion de la Constitution de la prochaine 
législature vise à accorder une autonomie plus large, 
la plus large possible et, partant, dans une vision 
optimale, une autonomie absolue aux Communautés 
flamande, française et germanophone. 

Il convient dès lors d'élever ces Communautés au 
rang de nations souveraines et de leur conférer un 
pouvoir constituant sur leur territoire. 
En conséquence, il appartient au Constituant de la 

nation flamande souver rinc, à laquelle Bruxelles ap­ 
partient en tant que capitale de la nation flamande 
souveraine, de définir le statut spécial établissant les 
compétences, droits, devoirs et responsabilités de 
cette capitale. 

La révision de l'article 126 s'impose donc. 

Art. 127 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient au Constituant de la 

nation flamande souveraine d'imposer le serment et 
d'en déterminer la formule. 

La révision de l'article 127 s'impose donc. 
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Ait. 128 

Deze grondwetsherziening beoogt de soeverenu­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de verhoudingen tot de in de onaf­ 
hankelijke Vlaamse staat verblijvende vreemdelin­ 
gen vast te leggen. 

Hiertoe is het nodig artikel 128 te herzien. 

Art. 129 

Deze grondwetsherziening beoogt de soeveremi­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de officiële bekendmaking en in­ 
werkingtreding van alle bepalingen, met kracht van 
wet of aanverwante bepalingen vast te leggen. 
Hiertoe is het nodig artikel 129 te herzien. 

Art. 130 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe, de toepassing en onschendbaar­ 
heid van haar grondwet te waarborgen. 

Overigens vestigen wij aandacht op het slechte 
Nederlands van artikel 130, waardoor dit artikel 
dringend aan herziening toe is. 

Art. 131 en art. 131bis 

Deze grondwetsherziening beoogt de soevereini­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe, de modaliteiten van de totstand­ 
koming en latere herzieningen van haar Grondwet te 
bepalen. 

Hiertoe is het nodig de artikelen 131 en 13lbis te 
herzien. 

Art. 128 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient au Constituant de la 

nation flamande souveraine de déterminer la propor­ 
tion des étrangers résidant dans l'Etat flamand indé­ 
pendant. 

La révision de l'article 128 s'impose donc. 

Art. 129 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient au Constituant de la 

nation flamande souveraine de déterminer le mode 
de · publication officielle et d'entrée en vigueur de 
toutes les dispositions ayant force de loi ou des dispo­ 
sitions analogues. 
La révision de l'article 129 s'impose donc. 

Art. 130 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient au Constituant de la 

nation flamande souveraine de garantir l'application 
et l'inviolabilité de sa constitution. 

Nous attirons par ailleurs l'attention sur la mau­ 
vaise formulation du texte néerlandais de l'article 
130. La révision de cet article s'impose donc d'urgen­ 
ce. 

Artt. 131 et 13 lbis 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 
En conséquence, il appartient au Constituant de la 

nation flamande souveraine de déterminer les moda­ 
lités de l'élaboration et des révisions ultérieures de 
sa Constitution. 

La révision des articles 131 et 131bis s'impose 
donc. 
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Art. 134 

Deze grondwetsherziening beoogt de soeveremi­ 
teit voor de Vlaamse Gemeenschap als onafhankelij­ 
ke natie. 

Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe, bevoegdheden, rechten, plichten 
en verantwoordelijkheden van de uitvoerende macht 
en de strikte scheiding van wetgevende, rechterlijke 
en uitvoerende macht vast te leggen. 
Hiervoor is het nodig artikel 134 te herzien. 

Artt. 136 en 137 

De grondwetsherziening van volgende legislatuur 
heeft tot doel een grotere, zo groot mogelijke en der­ 
halve in optimale visie, een volledige zelfstandigheid 
aan de Vlaamse, Franse en Duitstalige gemeen­ 
schappen toe te kennen. 

Hiertoe moeten de Gemeenschappen zelf tot soeve­ 
reine natie verheven worden en grondwetgevende 
bevoegdheid krijgen op het eigen grondgebied. 

Hierdoor worden de artikelen 136 en 137 zinledig, 
en voor schrapping vatbaar. 
Hiertoe is het nodig deze artikelen 136 en 137 te 

herzien. 

Art. 138 

Deze grondwetsherziening beoogt de soeveremi­ 
teit voor d~ Vlaamse Gemeenschap als onafhankelii­ 
ke natie. 

· Dit betekent dat de Vlaamse natie door deze her­ 
ziening grondwetgevende bevoegdheid moet krijgen. 

Als logisch uitvloeisel hiervan komt het aan de 
grondwetgevende instellingen van de soevereine 
Vlaamse natie toe de officiële bekendmaking en het 
ogenblik vast te leggen waarop alle grondwetsbepa­ 
lingen, wetsbepalingen en aanverwante bepalingen 
van kracht worden. 

Hiertoe is het nodig artikel 138 te herzien. 

Art. 140 

De grondwetsherziening van volgende legislatuur 
heeft tot doel een grotere, zo groot mogelijke en der­ 
halve in optimale visie, een volledige zelfstandigheid 
aan de Vlaamse, Franse en Duitstalige gemeen­ 
schappen toe te kennen. 
Hiertoe moeten de Gemeenschappen zelf tot soeve­ 

reine natie verheven worden en grondwetgevende 
bevoegdheid krijgen op het eigen grondgebied. 

Art, 134 

La présente révision de la Constitution vise à ac­ 
corder la souveraineté à la Communauté flamande 
en tant que nation indépendante. 

Cela signifie que cette révision doit conférer un 
pouvoir constituant à la nation flamande. 

En conséquence, il appartient au Constituant de la 
nation flamande souveraine de déterminer les com­ 
pétences, droits, devoirs et responsabilités du pou­ 
voir exécutif et d'assurer le respect scrupuleux de la 
séparation des pouvoirs législatif, judiciaire et exécu­ 
tif. 

La révision de l'article 134 s'impose donc. 

Artt. 136 et 137 

La révision de la Constitution qui s'opérera au 
cours de la prochaine législature visera à accorder 
aux Communautés flamande, française et germano­ 
phone la plus grande imdépendance possible, voire 
dans le meilleur des cas, l'indépendance totale. 
Il convient à cet effet d'élever les Communautés au 

rang de nations souveraines et de leur accorder un 
pouvoir constituant sur leur territoire. 

Les articles 136 et 137 deviennent dès lors vides de 
sens et peuvent être abrogés. 

La révision des articles 136 et 137 s'impose donc. 

Art. 138 

La présente révision de la Constitution a pour 
objectif d'accorder à fr, Communauté flamande la 
souveraineté d'une nation indépendante. 

Cela implique que la révision de la Constitution 
doit accorder un pouvoir constituant à la nation fla­ 
mande. 
En conséquence, il appartient a~ Constituant de la 

nation flamande souveraine d'organiser la publica­ 
tion officielle et d'arrêtér la date d'entrée en vigueur 
de toutes ses dispositions constitutionnelles, légales 
et autres dispositions connexes. 

La révision de l'article 138 s'impose donc. 

Art. 140 

La revrsion de la Constitution qui s'opérera au 
cours de la prochaine législature visera à accorder 
aux Communautés flamande, française et germano­ 
phone la plus grande indépendance possible, voire 
dans le meilleur des cas, l'indépendance totale. 
Il convient à cet effet d'élever les Communautés au 

rang de nations souveraines et de leur accorder une 
pouvoir constituant sur leur territoire. 
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Als logisch uitvloeisel hiervan is de tekst van de 
komende Grondwet van de soevereine Vlaamse natie 
in het Nederlands gesteld en is artikel 140 daardoor 
zinledig. 

Hierdoor is het nodig artikel 140 te herzien. 

G.ANNEMANS 
F. DEWINTER 

VOORSTEL V AN VERKLARING 

Er is reden tot herziening van de volgende bepalin- 
gen van de Grondwet : 
- Artikel 1. 
- Artikel 2. 
- Artikel 3. 
- Artikel 3bis. 
- Artikel 3ter. 
- Artikel 4. 
- Artikel 5. 
- Artikel 6. 
- Artikel 6bis. 
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- Artikel 26. 
- Artikel 26bis. 
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- Artikel 35. 
- Artikel 36. 
- Artikel 37. 

En conséquence, le texte de la future Constitution 
de la nation flamande souveraine sera établi en néer­ 
landais et l'article 140 devient dès lors vide de sens. 

La révision de l'article 140 s'impose donc. 

PROPOSITION DE DECLARATION 

Il y a lieu à révision des dispositions suivantes de 
la Constitution : 
- Article 1. 
- Article 2. 
- Article 3. 
- Article 3bis. 
- Article 3ter. 
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- Article 5. 
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- Article 6bis. 
- Article 7. 
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- Article 16. 
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- Article 25bis. 
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- Article 27. 
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- Article 36. 
- Article 37. 



-1790il-91/92 1221 

- Artikel 38. 
- Artikel 38bis. 
- Artikel 39. 
- Artikel 40. 
- Artikel 41. 
- Artikel 42. 
- Artikel 43-. 
- Artikel 44. 
- Artikel 45. 
- Artikel 46. 
- Artikel 4 7. 
- Artikel 48. 
- Artikel 49. 
- Artikel 50. 
- Artikel 51. 
- Artikel 52. 
- Artikel 53. 
- Artikel 54. 
- Artikel 55. 
- Artikel 56. 
- Artikel 56bis. 
- Artikel 56ter. 
- Artikel 56quater. 
- Artikel 57. 
- Artikel 58. 
- Artikel 59. 
- Artikel 59bis. 
- Artikel 59ter. 
- Artikel 60. 
- Artikel 61. 
- Artikel 62. 
- Artikel 63. 
- Artikel 64. 
- Artikel 65. 
- Artikel 66. 
--;- Artikel 67. 
- Artikel 68. 
- Artikel 69. 
- Artikel 70. 
- Artikel 71. 
- Artikel 72. 
- Artikel 73. 
- Artikel 74. 
- Artikel 75. 
- Artikel 76. 
- Artikel 77. 
- Artikel 78. 
- Artikel 79. 
- Artikel 80. 
- Artikel 81. 
- Artikel 82. 
- Artikel 83. 
- Artikel 84. 
- Artikel 85. 
- Artikel 86. 
- Artikel 86bis. 
- Artikel 87. 
- Artikel 88. 
- Artikel 89. 
- Artikel 90. 
- Artikel 91. 

- Article 38. 
- Article 38bis. 
- Article 39. 
- Article 40. 
- Article 41. 
- Article 42. 
- Article 43. 
- Article 44. 
- Article 45. 
- Article 46. 
- Article 4 7. 
- Article 48. 
- Article 49. 
- Article 50. 
- Article 51. 
- Article 52. 
- Article 53. 
- Article 54. 
- Article 55. 
- Article 56. 
- Article 56bis. 
- Article 56ter. 
- Article 56quater. 
- Article 57. 
- Article 58. 
- Article 59. 
- Article 59bis. 
- Article 59ter. 
- Article 60. 
- Article 61. 
- Article 62. 
- Article 63. 
- Article 64. 
- Article 65. 
- Article 66. 
- Article 67. 
- Article 68. 
- Article 69. 
- Article 70. 
- Article 71. 
- Article 72. 
- Article 73. 
- Article 7 4. 
- Article 75. 
- Article 76. 
- Article 77. 
- Article 78. 
- Article 79. 
- Article 80. 
- Article 81. 
- Article 82. 
- Article 83. 
- Article 84. 
- Article 85. 
- Article 86. 
- Article 86bis. 
- Article 87. 
- Article 88. 
- Article 89. 
- Article 90. 
- Article 91. 



123 1 -1790/ l -91 /92 

- Artikel 91bis. 
- Artikel 92. 
- Artikel 93. 
- Artikel 94. 
- Artikel 95. 
- Artikel 96. 
- Artikel 97. 
- Artikel 98. 
- Artikel 99. 
- Artikel 100. 
- Artikel 101. 
- Artikel 102. 
- Artikel 103. 
- Artikel 104. 
- Artikel 105. 
- Artikel 106. 
- Artikel 107. 
- Artikel 107ter. 
- Artikel 107 quater. 
- Artikel 108. 
- Artikel 108bis. 
- Artikel 108ter. 
- Artikel 109. 
- Artikel 110. 
- Artikel 111. 
- Artikel 112. 
- Artikel 113. 
- Artikel 114. 
- Artikel 115. 
- Artikel 116. 
- Artikel 117. 
- Artikel 118. 
- Artikel 119. 
- Artikel 120. 
- Artikel l 21. 
- Artikel 124. 
- Artikel 125. 
- Artikel 126. 
- Artikel 127. 
- Artikel 128. 
- Artikel 129. 
- Artikel 130. 
- Artikel 131. 
- Artikel 131bis. 
- Artikel 134. 
- Artikel 137. 
- Artikel 138. 
- Artikel 140. 

9 oktober 1991. 

G.ANNEMANS 
F.DEWINTER 

- Article 91bis. 
- Article 92. 
- Article 93. 
- Article 94. 
- Article 95. 
- Article 96. 
- Article 97. 
- Article 98. 
- Article 99. 
- Article 100. 
- Article 101. 
- Article 102. 
- Article 103. 
- Article 104. 
- Article 105. 
- Article 106. 
- Article 107. 
- Article 107ter. 
- Article 107quater. 
- Article 108. 
- Article 108bis. 
- Article 108ter. 
- Article 109. 
- Article 110. 
- Article 111. 
- Article 112. 
- Article 113. 
- Article 114. 
- Article 115. 
- Article 116. 
- Article 117. 
- Article 118. 
- Article 119. 
- Article 120. 
- Article 121. 
- Article 124. 
- Article 125. 
- Article 126. 
- Article 127. 
- Article 128. 
- Article 129. 
- Article 130. 
- Article 131. 
- Article 131bis. 
- Article 134. 
- Article 137. 
- Article 138. 
- Article 140. 

9 octobre 1991. 


